First Night Questions 

	 
	Danish
	 
	Portuguese-Brazil

	


	  
	
	 
	PERGUNTAS PARA FAZER À FAMÍLIA ANFITRIÃ NA PRIMEIRA NOITE. Estas perguntas são apenas sugestões. Converse com sua família anfitriã sobre qualquer coisa que você ache importante. Sugerimos que você comece com os tópicos mais importantes para você o mais cedo possível. Quando se está num lugar novo sem muito conhecimento do idioma é melhor não assumir nada, e sim, perguntar. As perguntas mais simples, tais como “Onde fica o banheiro?”, às vezes são as mais importantes. Você poderá perguntar sobre outras coisas à medida que for necessário. 

	 

	 

	


	1 
	Hvad skal jeg kalde jer? Mor, far eller fornavn 
	 
	Como devo chamá-los? Mãe, pai, seu nome próprio ou outra forma? 

	 

	 

	


	2 
	Hvad forventes jeg at gřre dagligt, bortset fra
a) Rede min seng
b) Holde mit vćrelse rent
c) Gřre badevćrelset rent hver gang jeg har brugt
det
d) Andet
	 
	Quais são as minhas responsabilidades diárias na casa: a. arrumar minha cama? b. manter meu quarto em ordem e limpo? c. limpar sempre o banheiro depois de usá-lo? d. outra coisa? 

	 

	 

	


	3 
	Hvad med snavsetřj? Hvor skal jeg opbevare det
indtil det skal vaskes? 
	 
	Qual é o procedimento para lavar a roupa? Onde devo colocá-la até o dia de ser lavada? 

	 

	 

	


	4 
	Skal jeg vaske mit eget undertřj? Hvad skal jeg
gřre, hvis mit třj 
kal stryges?
	 
	Qual é o procedimento para passar roupa se precisar? 

	 

	 

	


	5 
	Mĺ jeg bruge strygejern, vaskemaskine, 
symaskine m.m.? 
	 
	Posso usar o ferro de passar, a máquina de lavar, a máquina de costura, etc.? 

	 

	 

	


	6 
	Hvor kan jeg opbevare mine toiletsager? 
	 
	Onde devo deixar meus artigos de higiene pessoal? 

	 

	 

	


	7 
	Hvornĺr er det bedst, jeg bruger badevćrelset pĺ hverdagsmorgener? 
	 
	Qual é o horário mais conveniente para eu usar o banheiro pela manhã durante a semana (para me arrumar para ir à escola)? 

	 

	 

	


	8 
	Hvornĺr er det bedst, jeg bader? 
	 
	Qual é o horário mais conveniente para eu tomar banho? 

	 

	 

	


	9 
	Er der noget sćrligt, jeg skal vide om 
badevćrelset? 
	 
	Há qualquer coisa em particular que eu deva saber antes de usar o banheiro? 

	 

	 

	


	10 
	Mĺ jeg bruge familiens shampoo og tandpasta, 
eller skal jeg křbe mit eget? 
	 
	Qual o horário das refeições? 

	 

	 

	


	11 
	Hvornĺr spiser vi? 
	 
	Qual o horário das refeições? 

	 

	 

	


	12 
	Har jeg et permanent job ved mĺltiderne, for 
eksempel,
a)Dćkke bord
b)Tage af bordet
c)Vaske op
d)Třrre af
e)Třmme skraldespanden
	 
	Tenho que ajudar em alguma coisa na hora das refeições, por exemplo, pôr a mesa, limpar a mesa, ajudar a lavar a louça, guardar a louça, esvaziar o lixo? 

	 

	 

	


	13 
	Mĺ jeg selv tage noget at spise eller drikke 
(ikke alkohol), nĺr jeg řnsker det, eller skal
jeg spřrge fřrst?
	 
	Posso me servir de comida e bebida (não alcoólica) à vontade ou devo pedir antes? 

	 

	 

	


	14 
	Mĺ jeg bruge křkkenets mikrobřlgeovn,
opvaskemaskine og ovn? 
	 
	Posso usar os aparelhos domésticos tais como o microondas, maquina de lavar louça ou fogão? 

	 

	 

	


	15 
	Hvilke omrĺder er strengt private, f.eks 
arbejdsvćrelse, sovevćrelse, viktualierum?
	 
	Quais as áreas da casa que são privativas, por exemplo, escritório, quarto, despensa, etc.? 

	 

	 

	


	16 
	Hvilke regler har I med hensyn til at jeg
drikker alkohol? 
	 
	Quais são as regras com relação a bebidas alcoólicas? 

	 

	 

	


	17 
	Hvornĺr skal jeg stĺ op pĺ hverdage? 
	 
	A que horas devo me levantar durante a semana? 

	 

	 

	


	18 
	Mĺ jeg ćndre pĺ mřbleringen pĺ mit vćrelse? 
	 
	Posso mudar a posição dos móveis no meu quarto? 

	 

	 

	


	19 
	Mĺ jeg sćtte plakater og billeder op pĺ vćggen i
mit vćrelse? Hvorledes skal de hćnges op?
	 
	Posso colocar fotos e pôsteres no meu quarto? Se sim, como devo pendurá-los na parede? 

	 

	 

	


	20 
	Hvor kan jeg placere mine kufferter? 
	 
	Onde posso guardar minhas malas? 

	 

	 

	


	21 
	Mĺ jeg bruge radio, computer og TV? 
	 
	Posso usar o aparelho de som, computador ou televisão? 

	 

	 

	


	22 
	Hvornĺr skal jeg stĺ op i weekender og i
ferier? 
	 
	A que horas devo me levantar nos finais de semana e feriados? 

	 

	 

	


	23 
	Hvornĺr skal jeg gĺ i seng hverdage og i 
weekender? 
	 
	A que horas devo ir para a cama durante a semana? E nos finais de semana? 

	 

	 

	


	24 
	Hvornĺr skal jeg vćre hjemme pĺ skoledage, hvis
jeg gĺr ud? 
	 
	A que horas devo estar em casa durante a semana se eu sair? 

	 

	 

	


	25 
	Hvornĺr skal jeg vćre hjemme i weekenden, hvis
jeg gĺr ud? 
	 
	A que horas devo estar em casa no final de semana se eu sair? 

	 

	 

	


	26 
	Hvornĺr har familiens medlemmer fřdselsdag? 
	 
	Quando é o aniversário dos membros da família anfitriã? 

	 

	 

	


	27 
	Mĺ mine venner blive natten over? 
	 
	Posso convidar amigos para passarem a noite? 

	 

	 

	


	28 
	Hvad er jeres regler om at have venner pĺ mit
vćrelse. 
	 
	Quais são as regras com relação a receber amigos no meu quarto? 

	 

	 

	


	29 
	Mĺ jeg invitere mine venner til at komme om
dagen? Efter skole? Nĺr ingen andre er hjemme?
	 
	Posso convidar amigos durante o dia? Depois das aulas? Quando não tem ninguém em casa? 

	 

	 

	


	30 
	Hvilket telefonnummer her I? Hvorledes skal jeg
kontakte jer i en nřdsituation?
	 
	Qual é o numero de telefone daqui de casa? Como eu posso contatar vocês em caso de emergência? 

	 

	 

	


	31 
	Hvad er reglerne om telefonsamtaler? Lokale?
Udenlands? Hvordan og vornĺr skal jeg betale for
de opkald jeg har? Hvorledes skal jeg holde
regnskab med de telefonsamtaler jeg har? 
	 
	Como posso fazer ligações telefônicas? Quais são as regras para o uso do telefone? Chamadas locais, interurbanas, internacionais? Como e quando posso pagar pelas ligações que eu fizer? Como devo manter controle das ligações que eu fizer? 

	 

	 

	


	32 
	Hvad er reglerne for adgang til Internettet og
for e-mails, hvis der er en computer i hjemmet?
Er der begrćnsninger eller tidspunkter, hvor 
brugen er tilladt eller forbudt?
	 
	Quais são as regras para o uso da Internet e e-mail se houver um computador na casa? Há algum limite quanto ao horário ou tempo de uso permitido ou proibido? Se não tiver acesso em casa, onde eu posso ir para poder usar a internet para contatar minha família e amigos? 

	 

	 

	


	33 
	Mĺ mine venner ringe til mig? Hvilke tidspunkter
er ikke sĺ gode? 
	 
	Posso receber telefonemas de meus amigos? Há algum horário em que eu não possa receber ligação? 

	 

	 

	


	34 
	Hvad er proceduren angĺende det at sende breve? 
	 
	Qual é o procedimento para enviar e receber cartas? 

	 

	 

	


	35 
	Er der nogen ting, som I ikke bryder jer om?
F.eks. tyggegummi, visse typer af musik, komme
for sent, have curlers eller hat pĺ ved bordet, 
blive forstyrret mens man lćser osv.
	 
	Há alguma coisa em particular que vocês não gostam? Por exemplo, mascar chicletes, tipos de música, chegar atrasado, usar chapéu à mesa, ser interrropido ao ler, etc. 

	 

	 

	


	36 
	Hvordan kommer jeg omkring? Bus, cykel, blive
křrt křre med venner osv. Er der steder, som er
usikre at fćrdes?
	 
	Que tipo de transporte posso utilizar? (ir a pé, ônibus, bicicleta, ser levado de carro, carona com amigos, etc.) Há lugares ou horários que são perigosos para andar a pé desacompanhado? Quais são as regras com relação a viajar com amigos? 

	 

	 

	


	37 
	Hvad med transport til butikker eller til
biografen? 
	 
	Que tipo de transporte está disponível para ir ao shopping ou ao cinema? 

	 

	 

	


	38 
	Hvad er reglerne med hensyn til kirkegang? 
	 
	Quais são as expectativas quanto ir à igreja ou qualquer outra instituição religiosa? 

	 

	 

	


	39 
	Mĺ jeg ryge? Hvor? (Rotary er imod rygning
generelt og forbyder rygning i sovevćrelset
	 
	Posso fumar? Onde? (O Rotary prefere que não se fume e proíbe fumar nos quartos) 

	 

	 

	


	40 
	Hvis jeg har noget, der bekymrer mig, hvorledes
synes i da jeg skal tackle det?
a) Skrive en seddel og forklare det
b) Bede om en fortrolig samtale
c) Fortćlle det til min counsellor
d) Holde det for mig selv, og leve med det
	 
	Se eu tiver algum problema com a família ou um membro da família que está me perturbando, como devo resolvê-lo? a. explicando o problema por escrito. b. conversando frente a frente com a pessoa. c. informando o problema ao meu conselheiro do Rotary. d. Não tocando no assunto e deixando para lá. 

	 

	 

	


	41 
	Hvorledes kommer jeg i skole? 
	 
	Como posso me inscrever na escola? 

	 

	 

	


	42 
	Hvad skal jeg gřre angĺende frokost pĺ skolen?
Selv křbe den, I křber den 
	 
	O que devo fazer em relação ao almoço no colégio? Caso haja algum gasto, quem paga? Eu, vocês ou o Rotary? 

	 

	 

	


	43 
	Hvorledes kan jeg foretage private indkřb 
	 
	Como posso fazer para ir ao shopping comprar coisas pessoais? 

	 

	 

	


	44 
	Er der noget jeg kan hjćlpe med ved huset? 
	 
	Há mais alguma coisa que posso fazer para ajudar na casa? 

	 

	 

	


	45 
	Forventes det, at jeg deltager i Rotarymřderne.
Hvor ofte? Hvem arrangere det?
	 
	Tenho que participar das reuniões do Rotary? Com que freqüência? Como devo fazer? 

	 

	 

	


	46 
	Er der ellers noget, vi skal tale om? 
	 
	Mais alguma coisa sobre a qual precisamos conversar? 

	 

	 

	


	47 
	Tal om de ting du synes er vigtigst den fřrste
aften og derefter de řvrige de nćste aftener.
Prřv altid pĺ at vćre ĺben og ćrlig overfor din 
vćrtsfamilie og Rotary.
	 
	Lembre-se de perguntar sobre coisas que você acha que são importantes na primeira noite com a família e depois sobre as outras coisas quando apropriado. Tente sempre manter uma conversa aberta e franca com a família anfitriã e o Rotary. 

	 

	 

	



